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Орфография хакасского языка с момента становления хакасского литературного языка до сегодняшнего дня 
претерпевала определенные изменения. Последний выпуск свода орфографических правил, подготовлен­
ный Д. Ф. Патачаковой, был издан в 1988 году совместно с орфографическим словарем хакасского языка Д. И. 
Чанкова. С тех пор прошло 35 лет, за этот период произошли определенные изменения в лексике и структуре 
хакасского языка, назрела необходимость в выпуске обновленного свода правил и орфографического словаря. 
В связи с этим сотрудники сектора языка Хакасского научно-исследовательского института языка, литературы 
и истории в 2023 году разработали предложения по обновлению свода правил орфографии Д. Ф. Патачаковой, 
расширили словник орфографического словаря Д. И. Чанкова. В процессе работы сектор опирался на следую­
щие принципы: орфография стабильна, консервативна, исторически обусловлена, объединяет весь народ, отно­
сится к каждому члену сообщества. По этим причинам были произведены минимальные изменения в правила. 
Орфографические нормы, наряду с орфоэпическими, акцентными, лексическими, морфологическими, синтак­
сическими, входят в нормы литературного языка, стабилизируя его. Цель данной статьи состоит в системати­
зированном представлении предложений и обновлений к правилам орфографии, выполненных сотрудниками 
сектора языка Хакасского научно-исследовательского института языка, литературы и истории. Ими были допол­
нены 10 правил, представленные в сборнике правил Д. Ф. Патачаковой, и разработано 1 новое (написание сокра­
щенных слов).

Ключевые слова: хакасский язык, прикладные исследования, орфография, правило орфографии.
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The orthography of the Khakass language has undergone certain changes since the formation of the Khakass standard 
language until today. The last issue of the Set of Spelling Rules, prepared by D. F. Patachakova, was published in 1988 
along with the Spelling Dictionary of the Khakass Language by D. I. Chankov. 35 years have passed since then; during 
this period there have been certain changes in the vocabulary and structure of the Khakass language, there is a need 
to publish an updated set of rules and an orthographic dictionary. In this regard in 2023, the staff of the Department of 
Language of Khakass Research Institute for Language, Literature, and History (KhRILLH) developed proposals to update 
the Set of Spelling Rules of D. F. Patachakova, enriched the Spelling Dictionary of D. I. Chankov. In the course of work, 
the Department relied on the following principles: spelling is stable, conservative, historically conditioned, unites all 
the people, refers to each member of the community. For these reasons, minimal changes were made in the rules. 
Orthographic norms, along with ortho-epic, accentual, lexical, morphological, syntactic ones, are included in the norms 
of the standard language, stabilizing it. The purpose of this article is the systematized representation of suggestions 
and updates to the spelling rules made by the staff of the Department of Language of KhRILLH. They supplemented 
10 rules, presented in the Set of Rules by D.F. Patachakova, and developed 1 new rule (spelling of abbreviated words). 
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Орта пазарыныц синш код1рер1 чонныц 
паза алынча к1зшщ тикс чоох паза тчш  
культуразыныц, тш тил1зшщ оз1зшец пал- 
галыстыг полча.

Орфографияныц правилолары тш норма- 
ларын тыытчалар паза литература тшшщ чур- 
тазын пиктепчеткен овдайларыныц санына 
юрчелер. Литература тшшщ нормаларына,
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орфография нормаларынац пасха, лексика, 
акцент, орфоэпия, морфология, синтаксис нор- 
малары юрчелер.

Тш нормазы амгы туста пар полчатхан паза 
пар полган тiл оцдайларыныц халых-тархын 
хоостыра таллалып путкен салтары полча. Ол 
оцдайлар орта, тика тузаланысха килiстiре тiп 
саналчалар. Литература тшшщ нормалары, 
тшнец тузаланчатханнарныц сагызында орта 
саналып, радио, телевидение козщшлершде, 
театрда тарадылчалар, школада угреншчелер, 
официальнай-тогыс стильiнде, хоос чайаачыда 
тузаланылчалар. Олар, система оцдайлыг пол- 
чадып, тш пудiзшец, аныц тархынынац, чон 
чуртазынац палгалыстыг полчалар. Норма- 
лар литература тшшщ пу тусха читсре тилш 
парган оцдайларын, пiрге тiл полчатханын 
тыытчалар. Хайди прайзыбыс пiлчебiс, хакас 
литература тшшщ тостеене хаас паза сагай 
диалекттерi алылганнар, ол тустац сыгара 
илееде аймах-пасха тогыс, оларныц санында 
хоос литература, хоос-публицистика, публи­
цистика, наука тогыстары, тшбестелген лите­
ратура, чарыхха сыххан. Андаг оцдайнац, 
амгы тусха читiре хакас литература тшнец 
пазылган тексттернщ алгым чыындызы 
чыыл парган. Оларнац хыгырыгцаа, ютезшцее 
тузаланарга ла кирек.

2023 чылда ХакНИИЯЛИ-ныц тiл по- 
лиинщ тогынцылары наацылалган орфогра­
фия состтн тимнеп салганнар. Аныц тостее 
чши 1988 чылда чарыхха сыххан «Хакас 
тшшщ орфографиязы. Орфография состш» 
тш тогыс алылган. Пу тогыстыц авторлары 
Д. Ф. Патачакованац Д. И. Чанков полчалар. 
Адалган тогыс m  чардыхтац путкен: хакас 
пiчiк тшшщ орфография правилоларынац 
паза орфография состшнец. 1988 чылдац 
сыгара отыс пис чыл ирт парган. Пу тусха 
чипре хакас тiлiнiц коп сурыглары наука 
саринац iстезiлген, ixi улуг состш чарыхха 
сыххан: «Хакас-орыс состш», 2006 ч.; «Хакас 
тiлiнiц чарыдыглыг с0стiгi». Пастагы том. 
2020 ч. Наука тогынцылары Р. П. Абдина, 
П. Е. Белоглазов, З. Е. Каскаракова, А. С. Кыз- 
ласов, В. В. Субракова, Л. И. Чебодаева, 
И. М. Чебочакова, наада сыххан состштернец 
тузаланып, орфография состшн илееде алгыт 
салганнар, наацылалган словникке 20 муцца

сос кир салганнар. Таныхтирга кирек, 
Д. И. Чанков тимнеен словникте 9 муцца сос 
полган. Аннацар Р П. Абдина, П. Е. Бело­
глазов, З. Е. Каскаракова, А. С. Кызласов, 
В. В. Субракова, Л. И. Чебодаева, И. М. Чебо- 
чакова, Д. И. Чанковнац хада авторларныц 
санына юрчелер. Наа состер кирершде оон 
оцдайга алылган состер тузаланызы. Андаг 
оцдайнац состшке тиксi тузаланчатхан состер 
паза залог формалары кiр парганнар. Наука 
саринац корзе, оон с0стiц т0стiгi паза аннац 
путкен состер киршгеннер, оларныц санында 
орыс состер паза олардац путкен пiлдiрiстер. 
К0зiдiмнер:

илбецне -  (илбецнирге) 
илбецнес
илбецнес -  (илбецнезерге) 
илбецнест1г
илбецнет -  (илбецнедерге); 
кизек
кизекте -  (кизектирге) 
кизектел -  (кизектелерге) 
кизектен -  (кизектенерге) 
кизектес
кизектес -  (кизектезерге) 
кизектестгг
кизектет -  (кизектедерге)
кизекти
кизект1г
iстен -  (жтенерге)
1стенд1р -  (iстенд1рергеj
icтетс
1стетст1г
жтену
какао
какаюлыг
Пу тогыс идш парган соонда, тш полиин- 

дегшер, Д. Ф. Патачакова тимнеен орфо­
графия правилоларын улеспрш алып, 
стильнец тогынып, текстке наа лингвистика 
терминнерш кир салганнар: адалыс (суще- 
ствительнай), идш с (глагол), тлд1р1с (прила­
гательное), юрынды (местоимение), хыйгылас 
(междометие), кизегес (частица). Анац пра- 
вилоларны узурер тогыс пасталган. Чарыдарга 
кирек, Д. Ф. Патачакова 1988 чылда сыххан 
правилолар чыындызына хай трее алызыглар 
кирген, хайзыларын ол «улуг нимес» чiли 
таныхтаан [Патачакова, Чанков, 1988, с. 9].
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«Алызыглар идшген я букваны пазарында: 
я букваны состщ алнында ла пазарга чоп 
пирiлче (28 §), яблах, яцы  осхас состерде. Сос 
ортызында, тугенщзшде паспасха, й паза а 
тапсагларны, тiзец, килiстiре й, а букваларнац 
таныхтирга. Андаг чоп я букваны пазар 
правилоны пip оцдайга тургысча, состер 
тапсагларны паза сOстiц морфология пущзш 
узурерш оой итче.

Козвдмге алза, иргi правилонац ая, хая, ой, 
че оя, сай, че сая, сайирга пазылцац полган. 
Наа правилонац пазарга кирек: айа, хайа, 
ой -  ойа, сай -  сайа, сайирга. 1ди пазылганда, 
состеп тапсаглар, сOстiц тOcтiгi, хозымнары 
ше кOрiнчелер.

Орыс тiлiнец кipген ф, ц, ш тапсагларга 
тоозылчатхан состерш тартылгы формада 
хубулдырарынацар правило алыстырылган 
(81 §). Мында тапсагларныц чоохтаныста алыс 
парчатханы санга алылган. Аннацар шкаф -  
шкавым, шкавыц, перец -  перезг, матрац -  
матразы, карандаш -  карандажы пазарга чоп 
пиршче.

Узун гласнайларны трее формаларда 
пазары коп нимес алысхан. Прилагательнай 
пудiрчеткен -аачы, -ееч1 хозымнарда паза 
кустецец наклонениедегi пастагы сырайныц 
-аац, -аацар хозымнарында узун гласнай­
ларны хацан даа Ы  букванац пазарга чара- 
дылча, сOстiц оон гласнай даа, согласнай даа 
тапсаглары я тоозылчатхан полза: ойна -  
ойнаачы, ойнаац, хатхыр -  хатхыраачы, 
хатхыраац, хатхыраацар (34, 35 §§).

Хай трее правилоларнац тузаланарында 
сизiндiрiг идшче. Козвдмге алза, «Гласнай- 
ларныц алызии» пOлiкте чоохталча: сос
тугенщзшдеп гласнай тапсаглар и тапсагнац 
алысчалар, и тапсаг чоохтаныста узун адалча, 
че тчште пip ле и букванац пазылча. Аннацар 
т1, чг состерде, i тапсаг и тапсагнац алысчатса, 
пip тиксi правилонац тузаланып, пазарга 
кирек полча: т1 -  тир, тирге, тидгр, ти чогыл, 
ан. п. (41-43 §§).

Сос к0зiрердецер наа правило пиршче 
(Х1 гл.) [Патачакова, Чанков, 1988, с. 8-9].

Орфография нормаларыныц алызии 
прай чонга паза тш пшчеткен, хыгырчатхан 
полган на мзее теелчелер тирге чарир.

Аннацар орфография правилоларына пiр 
сацай коп алызыглар кирерге чарабас. Наука 
тогынцылары, аны санга алып, правилоларга 
коп алызыглар кирбееннер: 10 правило
алгыдыл парган, хоза 1 наа правило пазылган. 
К0зiдiмге, фамилиялар полбинчатхан хакас 
состершщ ортызында [ю]-ныц орнына [йу] 
пазылчатханынацар правило кирiлген; дефист 
орта тургызардацар правило алгыдылган; 
хакас тшшщ оцдайларына тостенчеткен 
аббревиатуралардацар, сыгынгы паза пудiргi 
падежтернi пасхалирдацар, Ы  наа падеж 
хозымнарынацар, состер паза сос пiрiгiстерi 
хысхарадылчатханынацар пазылган. Д. Ф. Па­
тачакова правилоларныц авторы чши таных- 
талча, Абдина Р П., Белоглазов П. Е., Каска- 
ракова З. Е., Кызласов А. С., Субракова В. В., 
Чебодаева Л. И., Чебочакова И. М. редколле- 
гияа кiр парганнар.

Наацыластыг паза иргi правилолар изе- 
рiстiре наа чолнац пирiлчелер паза оларнац 
тогынган кiзiнiц фамилиязы таныхталча. Ту- 
зедiглер сиилiп пирiлчелер.

Белоглазов П. Е.:
Иргi правило
25 §. Е  буква. Хакас тшшщ позыныц сос- 

терiнде йоттыг е буква пазылбинча (кор. 17, 
23 §§).

Состе гласнай тапсагныц соонац йэ 
тапсагларныц, хости турганы пар полза, ол 
тапсаглар ал-алынца килю^ре букваларнац 
пазылчалар: инейек, мелейек, турейек,
силейек, когглбейек [Патачакова, Чанков, 1988, 
с. 15].

НаачылалFан правило
25 §. Е  буква. Хакас тшшщ позыныц 

состершде йоттыг е буква пазылбинча (кор 17, 
23 §§). Хакас состершде е буква тш алнындагы 
(нымзах) чалбах э фонеманы таныхтапча, ол 
сос ортызында паза сос тугенц1зшде соглас­
най букваларныц соонда пазылча: пилетег, 
курцек, тегглек, киме, чоме, сине (кор 17 §).

Состе гласнай тапсагныц соонац йэ тап­
сагларныц хости турганы пар полза, ол тап­
саглар ал-алынца килю^ре букваларнац па­
зылчалар: инейек, мелейек, турейек, силейек, 
когглбейек.

Белоглазов П. Е.:
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Ирп правило
26 §. Ё  буква. Хакас тшшщ позыныц 

состершде ё буква пазылбинча. Хости турган 
й паза о тапсаглар ал-алынца килю^ре бук­
валарнац пазылча: Тойоц, Пайо, Койо, Пайор- 
ка, хыйот, пайорха [Патачакова, Чанков, 1988, 
с. 15].

НаачылалFан правило
26 §. Ё  буква. Хакас тшшщ позыныц 

состершде йоттыг ё буква пазылбинча. 
Пазылча ё буква хакас фамилияларда паза аал 
аттарында ла: Аёшин, Аёво аал, Будёновка (ши 
пасханы киб1рге кар парган), К1з1 аттарында 
паза состерде хости турган й паза о тапсаглар 
ал-алынца килю^ре букваларнац пазылчалар: 
Тойоц, Пайо, Койо, Пайорка, хыйот, пайорха.

Белоглазов П. Е.:
Ирп правило
27 §. Ю  буква. Йоттыг ю буква хакас 

состершде щок арам учурапча. Пазылча 
ю буква сос ортызында гласнай букваныц 
соонда: туюх, хуюн, хуюх, уюц-айыц, туюх- 
ха(н), Паюн, Паюка, Куюков, Каюн [Патача­
кова, Чанков, 1988, с. 15].

НаачылалFан правило
27 §. Ю  буква. Йоттыг ю буква хакас 

состершде щок арам учурапча. Пазылча 
ю буква хакас фамилияларда ла: Куюков, 
Юктешев, Тюмереков, Сюльбереков, Тюде- 
шев, Котюшев, Тюкпеев, Тюкпиеков, Тюре- 
нев, Тюльберов, Тюньдешев, Тютюбеев (ши 
пасханы киб1рге кар парган учун). Кisi атта­
рында паза пасха состерде хости турган й паза 
у тапсаглар алынца килют1ре букваларнац 
пазылчалар: Кайун, Куйук, Пайун, Пайука, 
туйух, хуйун, хуйух, уйуц-айыц, туйухха(н).

Белоглазов П. Е.:
Ирп правило
28 §. Я  буква. Хакас состершде й, а тап­

сагларныц хости турганы состщ алнында даа, 
ортызында даа, тугенщзшде дее полча. Орфо- 
графияда чарадылча:

сос алнында й, а тапсагларныц хости тур- 
чатханын я  букванац пазарга: яблах, яцы, я;

2) состщ ортызында паза тугенщзшде я  
букваны паспасха, й, а тапсагларны ал-алынца 
килю^ре букваларнац пазарга:

а) айас, ойанах, сайах, хыйан, чайаларга, 
сайаларга, ойарга, хыйарга, сойарга;

б) уйа, айа, чайа, сайа, хыйа, хайа, пайаа, 
чайаа;

в) адайах, тахпайах, сарайах, харачхайах;
г) ^ i  аттарында: Айан, Пайан, Айана, 

Сойан, Сайана [Патачакова, Чанков, 1988, 
с. 15-16].

НаачылалFан правило
28 §. Я  буква. Хакас состершде й, а 

тапсагларныц хости турганы состщ алнында 
даа, ортызында даа, соонда даа полча. Орфо- 
графияда чарадылча:

1) сос алнында й, а тапсагларныц хости 
турчатханын я  букванац пазарга: яцы, яблах, 
я, ярхыла, ястра, ягаланарга, ялирга, яман, 
яцзирга, ярдирга, Яцлыг таг (Топанов аал 
хыринда), якут, япон, яранга. Паза хакас фами­
лияларда, аал-город аттарында я  букванац 
пазарга (ши пасханы киб1рге кар парган): Янгу- 
лов, Трояков, Кокояков, Токояков, Тодояков, 
Саяногорск.

2) состщ ортызында паза соонда я  буква­
ны паспасха, й, а тапсагларны алынца килю- 
^ре букваларнац пазарга:

а) айас, ойанах, сайах, хыйан, чайаларга, 
сайаларга, ойарга, хыйарга, сойарга;

б) уйа, айа, чайа, сайа, хыйа, хайа, пайаа;
в) адайах, тахпайах, сарайах, харачхайах, 

Хуртуйах тас;
г) ^ i  аттарында: Айа, Айан, Пайан, Пойан, 

Пойац, Айана, Сойан, Тойан, Сайана.
Чебочакова И. М.:
Ирп правило
64 §. Орыс тшшец юрген хадыл состер, 

аббревиатуралар орыс тшшдегок чши чоох- 
талчалар паза орыс тшшщ орфография прави- 
лолары хоостыра пазылчалар:

а) самолёт, вертолёт, миномёт, электро­
воз;

б) Ленинград, Волгоград, Калининград;
в) вуз, ПТУ, ГПТУ, АТС;
г) ТАСС, СССР, РСФСР, КПСС, АПН;
д) комсомол, совхоз, облисполком, строй­

траст.
Че аббревиатураларны паза хысхарада 

чоохталчатхан хадыл состерш толдыразы- 
нац чоохтир полза, олар хакас тшше тш- 
бестелчелер.

КПСС -  Совет Союзыныц Коммунисттер 
партиязы, ТАСС -  Совет Союзыныц телеграф
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агентствозы, комсомол -  Чииттернщ Ком­
мунистический союзы, вуз -  позгк угредгг 
заведениез1 [Патачакова, Чанков, 1988,
с. 28-29].

НаачылалFан правило
64 §. Орыс тшшец юрген хадыл состер, 

орыс тшшдегок чши чоохталчалар паза орыс 
тшшщ орфография правилолары хоостыра 
пазылчалар:

а) самолёт, вертолёт, миномёт, пулемёт, 
электровоз;

б) Ленинград, Зеленоград, Волгоград, Кали­
нинград;

в) комсомол, совхоз, жилкомсервис, строй­
трест, юнармия.

Че толдыразынац чоохтирга кирек полза, 
олар хакас тшше тшбестелчелер: жилком­
сервис -  чурт хонии сервизы, стройтрест -  
пуд1р1г трест1, юнармия -  чиит армия.

Аббревиатуралар т р  оцнагны таных- 
тапчатхан, коб1зш нинце-де состщ пастагы 
тапсагларынац путкен хысхарадылган состер 
полчалар. Хакас тшшде олар i к1 аймах пол­
чалар:

1) орыс тшшец алылган аббревиатура­
лар, олар орыс тшшдегок чши чоохталчалар 
паза пазылчалар: вуз, ПТУ, ГПТУ, АТС; СССР, 
РСФСР (хозым хозылары хоостыра кор. 76 §), 
че толдыразынац чоохтирга кирек полза, олар 
хакас тшше тшбестелчелер: ТАСС -  Совет 
Союзыныц телеграф агенствозы, вуз -  позгк 
угредгг заведениез1, СПО -  ортымах профес- 
сиональнай угредгг;

2) хакас тшшщ ондайларына тостене 
путкен состер, олар коб1зш официальнай- 
тогыс стилынде киректелчелер паза алынца 
пудютернш, организацияларныц офици- 
альнай аттарын таныхтапчалар: ХР (Хакас 
Республика), САТИ (Сойан-Алтай тюрко­
логия институды), М П  (муниципальнай 
пуд 1с), УУ (Угредгг устаа), К Т (Культура 
туразы), КТК (Культура-тынаг кип), 1КМ  
(1сттде?1 киректер министерствозы), ХБУ  
(Хазна бюджет учреждениезг), К М  (Куль­
тура министерствозы), ХР УНМ (Хакас 
Республиканыц Угредгг паза наука мини­
стерствозы), Н. Ф. Катановтыц адынац 
Х Х У  (Н. Ф. Катановтыц адынац Хакас 
хазна университедг) паза ан. п. Олар точка

чох пазылчалар (хозым хозылары хоостыра 
кор. 76 §). Толдыразынац пазарга кирек 
полза, олар, тузаланыстарына коре, улуг 
паза к1чш букванац пазылчалар, коз., Хакас 
Республиканыц Культура министерствозы; 
Ол хазнада культура министерствозы чогыл. 

Кызласов А. С.:
ИрН правило
76 § ... 2. Состернщ пастагы ла тапсаг- 

ларынац адалчатхан хадыл состерге хацан 
даа хатыг хозымнар хозылча. Хозымнары 
дефис пастыра пазылча: ТАСС-ха, ТАСС-тыц, 
РСФСР-да, СССР-ныц, АПН-нац, КПСС-тыц, 
АТС-тар, ГЭС-тар [Патачакова, Чанков, 1988, 
с. 34-35].

НаацылалFан правило
76 §. ... 2. Состернщ пастагы ла тапсаг- 

ларынац путкен хадыл состерге хацан даа 
хатыг хозымнар хозылча. Хозымнары сиилп 
пастыра пазылча: РСФСР-да, СССР-ныц,
КПСС-тыц, РФ-да, ТАСС-ха, ТАСС-тыц, 
АПН-нац, АТС-тар, ГЭС-тар.

Кызласов А. С.:
ИрН правило
85 §. Диалект чоохтарында падеж хозым­

нары аймах-пасха чоохталчатханнары учу­
рапча. Литература тшшде мындаг хозымнар 
алылганнар:

а д а л г ы  п а д е ж  (хозым чох); 
т а р т ы л г ы  п а д е ж  -  -ныц, -нгц, -тыц, 

-тщ;
п и р ^ ш  п а д е ж -  -га , -ге, -ха, -ке, 

-а, -е;
кOpiмгi  п а д е ж  -  -ны, -нг, -ты, -т1; 
о р ы н г ы  п а д е ж  — да, -де, -та, -те; 
сыгынгы п а д е ж  -  -дац, -дец, -нац, -нец, 

-тац, -тец;
ызылгы п а д е ж  — зар, -зер, -cap, -сер; 
п у д i р г i  п а д е ж ----нац, -нец [Патача­

кова, Чанков, 1988, с. 40].
НаацылалFан правило 
85 §. Литература тшшде мындаг хозымнар 

алылганнар:
а д а л г ы  п а д е ж  (хозым чох); 
т а р т ы л г ы  п а д е ж  -  -ныц, -нгц, -тыц, 

-тщ;
п и р ^ ш  п а д е ж  -  - га, -ге, -ха, -ке, 

-а, -е;
к 0 p i м г i  п а д е ж  -  -ны, -нг, -ты, -тг;
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о р ы н г ы  п а д е ж  — да, -де, -та, -те;
с ы г ы н г ы  п а д е ж  -  -дац, -дец, -нац, 

-нец, -тац, -тец;
ы з ы л г ы  п а д е ж  -  -зар, -зер, -cap, 

-сер;
п у д i р г i  п а д е ж  -  -нац, -нец.
т и н н е с щ р ^  п а д е ж i  -  -ча, -че, -ца, 

-це;
с ы л т а г л ы г  п а д е ж  -  -нацар, -нецер, 

-дацар, -децер, -тацар, -тецер.
Кызласов А. С.:
Ирг1 правило
88 §. . Падеж хозымнарын орта пазарында 

хайыг айландырарга кирек m  тоой согласнай 
буква хости пазылчатханына: нн, тт, хх, кк, 
сс.

Iri нн хости пазылча тартылгы, кOрiмгi, 
сыгынгы паза пудiргi падежтерде, сынап 
сос н согласнайга тоозылчатхан полза: тон -  
тонныц, тонны, тоннац, тоннац. Сыгынгы 
паза пудipгi падежтер ударение сылтаанда 
пасхалалчалар. Сыгынгы падежте ударение 
хозымдагы гласнайга тусче, пудipгi падежте -  
хозым алнындагы слогтыц гласнайына -  
тоннац (сыг. п.), тоннац (пуд. п.).

Iкi тт хости пазылча т а р т ы л г ы ,  
кOрi мг i ,  о р ы н г ы  паза сыгынгы падеж­
терде, сынап сос т согласнайга тоозылчатхан 
полза: ат -  аттыц, атты, атта, аттац.

Iri хх, кк пазылча пиршп падежте, сынап 
состер х, к тапсагларга тоозылчатхан полза: 
хамах -  хамахха, хузух -  хузухха, конек -  
конекке, козенек -  козенекке.

Iri сс хости пазылча ызылгы падежте, 
сынап сос с тапсага тоозылчатхан полза: сас -  
сассар, аас -  аассар, токпес -  токпессер.

С и з i н д i р i г. Пасха тшдец юрген сос 
m  cc букваа даа тоозылчатхан полза, ызылгы 
падежте ус тоой буква пазылбинча, m  сс 
пазылча: класс -  классар, экспресс -  экспрес- 
сер [Патачакова, Чанков, 1988, с. 42].

НаачылалFан правило
88 §. ...Ы  нн хости пазылча тартылгы, 

к6рiмгi, сыгынгы, пударп паза сылтаглыг 
падежтерде, сынап сос н согласнайга тоозыл­
чатхан полза: тон -  тонныц, тонны, тоннац, 
тоннац, тоннацар, тииннецер.

Сыгынгы паза пудipгi падежтер ударение 
сылтаанда пасхалалчалар. Сыгынгы падежте

ударение хозымдагы гласнайга тусче, пудipгi 
падежте -  хозым алнындагы слогтыц гласнай­
ына -  тоннац (сыг. п.), тоннац (пуд. п.).

Сыгынгы паза пущрп падежтер пасха­
лалчалар тузаларынан: сыгынгы падежтщ 
оон тузазы -  чорю алай идщ хайдан пастал- 
чатханын, сыхчатханын таныхтапча: тагдац 
инерге, хара сугдац тас ал килерге. Пущрп 
падежтщ тузазы хайдаг тирщ полызиинан 
идщ ирщршчеткетн, трге идщт таныхтапча: 
отнац имненерге, нанцынац чоохтазарга.

Субракова В. В.:
ИрН правило
95 §. Кустецец наклонение сырай хозым- 

нарыныц полызиинац путче.
Пip санда 1 сырайныц хозымы -им. 

Ол хозым хозылча хатыг даа, нымзах таа 
глаголларга, глаголныц тугенцiзiнде соглас­
най даа, гласнай даа тапсаг полза: пар -  парим, 
кор -  корим, ал -  алим, кис -  кизим, ит -  идим, 
тап -  табим, ат -  атим, сом -  сомим, сана -  
саним, соле -  солим, сагы -  сагим, узу -  узим.

Гласнайга тоозылчатхан глаголларда 
сос тугенцiзiндегi гласнай тапсаг хозымныц 
гласнайынац трщ  парча.

Состщ тугенцiзiнде п, м  согласнайлар 
полза, ш^рбинчеткен формада m  пп, мм  бук- 
валар пазылча: сап -  саппим, хап -  хаппим, 
теп -  теппим, сом -  соммим, эм -  эммим 
[Патачакова, Чанков, 1988, с. 46-47].

НаачылалFан правило
95 §. Кустецец наклонение сырай хозым- 

нарыныц полызиинац путче.
Шр санда 1 сырайныц хозымы -им. Ол 

хозым хатыг даа, нымзах таа идшстерге, 
идшютщ соонда согласнай даа, гласнай даа 
тапсаг полза хозылча: пар -  парим, кор -  
корим, ал -  алим, кис -  кизим, ит -  идим, 
тап -  табим, ат -  атим, сом -  сомим, сана -  
саним, соле -  солим, сагы -  сагим, узу -  узим, 
узу -  узим.

Гласнайга тоозылчатхан идшютерде сос 
соонда гласнай тапсаг хозымныц гласнайынац 
трщ  парча.

П  паза м  согласнайларга тоозылчатхан 
идшютерден путкен ит1рбинчеткен формада 
m  пп алай ба m  мм  пазылча: сап -  саппим, 
хап -  хаппим, теп -  теппим, сом -  соммим, 
эм -  эммим.
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Субракова В. В.
Ирг1 правило
96 §. Коп санда 1 сырайда ус пасха хозым: 

1) -ибыс, -иб1с\ 2) -аац, -еец; 3) -аацар, -еецер.
-ибыс, -u6ic хозымнар -им хозымныг фор- 

маа ктшспре коп сан пудiрчелер: парим -  
парибыс, парбим -  парбибыс, алим -  алибыс, 
албим -  албибыс, табим -  табибыс, таппим -  
таппибыс, соммим -  соммибыс. Пазылчалар 
мында козщшген оцдайнац.

-аац, -еец хозымныг глаголлар чоохтан- 
чатхан ^ i  позынац чоохтасчатхан м зш  трее 
нимеш шолец хада идерге хыгырчатханын, 
чоптепчеткенш, кустепчеткенiн к0зiтчелер. 
Хозымнар согласнайга даа, гласнайга даа 
тоозылчатхан глаголларда узун гласнайлыг 
пазылчалар (кор. 34 §): пас -  пазаац, пуд1р -  
пуд1реец, тогын -  тогынаац, курес -  курезеец, 
мацзырат -  мацзырадаац, ат -  атаац, ит -  
идеец, сарна -  сарнаац, сугла -  суглаац, аалла -  
ааллаац, куре -  куреец, тапса -  тапсаац, уг  -  
угеец.

-аацар, -еецер хозымныг глаголлар, -аац, 
-еец хозымнарох чши, узун гласнайлыг пазыл­
чалар: пас -  пазаацар, пуд1р -  пуд1реецер, 
тогын -  тогынаацар, курес -  курезеецер, ат -  
атаацар, ит -  идеецер, сарна -  сарнаацар, 
сугла -  суглаацар, аалла -  ааллаацар, куре -  
куреецер, уг -  угеецер.

Илрбинчеткен формада -аац, -еец, 
-аацар, -еецер узун гласнайнацох пазыл­
чалар: пас -  паспаац, паспаацар, тогын -  
тогынмаац, тогынмаацар, курес -  куреспеец, 
куреспеецер, сугла -  суглабаац, суглабаацар, 
куре -  куребеец, куребеецер, сагы -  сагыбаац, 
сагыбаацар, чыг -  чыгбаац, чыгбаацар, уг -  
угбеец, угбеецер [Патачакова, Чанков, 1988, 
с. 47].

НаачылалFан правило
96 §. Коп санда 1 сырайда торт пасха 

хозым: 1) -ибыс, -иб1с; 2) -аац, -еец; 3) -аацар, 
-еецер; 4) -аалар, -еелер.

-ибыс, -u6ic хозымнар -им хозымныг фор- 
маа кишспре коп сан пудiрчелер: парим -  
парибыс, парбим -  парбибыс, алим -  алибыс, 
албим -  албибыс, табим -  табибыс, таппим -  
таппибыс, сомим -  сомибыс, соммим -  сомми- 
быс. Мында козщшген оцдайнац пазылчалар.

-аац, -еец хозымныг идшстер чоохтанчат- 
хан ^ i  позынац чоохтасчатхан м зш  трее 
нимет толец хада идерге хыгырчатханын, 
чоптепчеткенш, кустепчеткенш козшчелер. 
Хозымнар хацан даа узун гласнайлыг 
пазылчалар (кор. 34 §): пас -  пазаац, пуд1р -  
пуд1реец, тогын -  тогынаац, курес -  курезеец, 
мацзырат -  мацзырадаац, ат -  атаац, ит -  
идеец, сарна -  сарнаац, сугла -  суглаац, аалла -  
ааллаац, куре -  куреец, тапса -  тапсаац, уг -  
угеец.

-аацар, -еецер/-аалар, -еелер хозымныг 
идшстер щок узун гласнайлыг пазылчалар: 
пас -  пазаацар, пазаалар, пуд1р -  пуд1реецер, 
пусИреелер, тогын -  тогынаацар, тогынаалар, 
курес -  курезеецер, курезеелер, ат -  атаацар, 
атаалар, ит -  идеецер, идеелер, сарна -  
сарнаацар, сарнаалар, сугла -  суглаацар, 
суглаалар, аалла -  ааллаацар, ааллаалар, 
куре -  куреецер, куреелер, уг -  угеецер, угеелер.

Илрбинчеткен формада -аац, -еец, -аацар, 
-еецер/-аалар, -еелер щок узун гласнайнацох 
пазылчалар: пас -  паспаац, паспаацар, паспа- 
алар, тогын -  тогынмаац, тогынмаацар, 
тогынмаалар, курес -  куреспеец, куреспеецер, 
куреспеелер, сугла -  суглабаац, суглабаацар, 
суглабаалар, куре -  куребеец, куребеецер, 
куребеелер, сагы -  сагыбаац, сагыбаацар, 
сагыбаалар, чыг -  чыгбаац, чыгбаацар, 
чыгбаалар.

Чебочакова И. М.:
ИрН правило
123 §. Дефис пастыра пазылчалар: 
хос-хадыл состер: чир-суг, ас-тамах, аар- 

пеер, хацан-пурун, пуун-тацда (кор. 60, 65, 
70 §§);

чагыннас числительнайлар: mp-im, пис-
алты, тр чус-т  чус (кор. 67 §);

тыыда пiлдiрiг прилагательнайлар олар- 
нын алнында турчатхан кизегестершен: хып- 
хызыл, топ-тоц, ап-арыг, чап-чарых (кор. 65 §);

хос хадыл сурыг местоимениелерг нинце- 
нинце, ноо-ноо, хайца-хайца, хайдар-хайдар 
(кор. 68 §);

хос хадыл козщш местоимениелерг анца- 
мынца, iди-пiди, андар-мындар (кор. 68 §);

1ле нимес местоимениелер пудiрчеткен 
-да, -де, -на, -не, -ла, -ле кизегестер: кем-де,
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нинце-де, кем-не, ниме-ле (кор 65, 73 §§) [Пата­
чакова, Чанков, 1988, с. 62].

НаачылалFан правило
123 §. Дефис пастыра пазылчалар:
хос-хадыл состер: чир-суг, ас-тамах, аар- 

пеер, хацан-пурун, nip-iKi, пис-алты, nip 
чус-rni чус, азарга-кизерге, парарга-килерге, 
Oрiнерге-чобаларга; хаталыс пастыра путкен 
состер: хып-хызыл, топ-тоц, ап-арыг, чап- 
чарых, соох-соох, нинце-нинце, ноо-ноо, хайца- 
хайца, хайдар-хайдар, тооп-тооп, ттчем- 
ттчем;

ше нимес орындылар пуИрчеткен -да, -де, 
-на, -не, -ла, -ле кизегестер: кем-де, нинце-де, 
кем-не, ниме-ле (кор 65, 73 §§).

Аббревиатура падежче хубулза алай
тартылгы формада киректелзе, ооншдеп
гласнайныц нымзагы, хатии санга алы-
лып, хозымы алнында дефис тургызылча:
РФ-зыныц, ХР-ныц, ХБУ-зы.

Цифранац пазылган изерю^ таныхтап-
чатхан числительнай хозымы алнында дефис
тургызылча: 1-гы, 2-т, 3-4i, 4-ц/, 5-т, 6-цы,
7-цi, 8-41, 9-цы, 10-цы, И-ш.

Чебочакова И. М.:
Наа правило
XIII. ХЫСХАРАДЫЛЧАТХАН ТОС­

ТЕРЫ ПАЗАРЫ
125 §. Хакас тшшде аймах-пасха чоох 

чардыхтары хысхарадылчалар. Андаг хыс- 
харадыглар к0бiзiн учебниктерде, состштерде, 
наука тогыстарында, СМИ-да тузаланылча 
паза олацай даа тчш  чоогында кирек пол 
парча. Прай грамматика формаларына, падеж- 
терге, санга, сырайга, тусха корбин, т р  хыс- 
харадыг киректелче, к0зiдiмге: кор. -  кор/ 
корщер, тицн. -  тицнестiр/тицнестiрiцер, 
грам. -  грамматика[ныц]/грамматикадагы, 
коз. -  козiдiмге/козiдiмге алза/кбзiдiм[нер], 
хак. -  хакас/хакас тш[нщ]/хакас тш ндегi/ 
хакас созц шор. -  шор диалектУшор диа- 
лекттдегУшор созi, саг. -  сагай диалектi/ 
сагай диалекттдегУсагай созi, хаас. -  хаас 
диалектУхаас диалекттдегУхаас созi,
хызыл. -  хызыл диалектi/хызыл диалекттдегУ 
хызыл созц орыс. -  орыс/орыс тш[нщ]/орыс 
тiлiндегi/орыс сбзi, моол. -  моол/моол тiлi[нiц]/ 
моол тшндегУмоол сбзi, тыв. -  тыва/тыва 
тш[нщ]/тыва тшндегУтыва сбзi, алт. -

алтай/алтай тш[нщ]/алтай тшндегШ лтай 
сбзi, хыд. -  хыдат/хыдат тш[нщ]/хыдат  
тшндегУхыдат сбзi.

Состер аймах-пасха оцдайли хысхарадыл­
чалар: а) точка чох; б) точка пастыра; в) дефис 
пастыра.

Точка чох пазылчалар: орыс тшшец мрген 
хысхарадыглар, козвдмге, 8.417 ГОСТ-ха коре 
синш, ниме-нооныц улиин, ырагын таных- 
тапчатхан хысхарадыглар: г -  грамм, га -  гек­
тар, кг -  килограмм, кВт -  киловатт, км -  
километр, л -  литр, м -  метр, мин -  минута, 
млрд -  миллиард, млн -  миллион, мм -  милли­
метр, ч -  час паза удаа тузаланчатхан офи- 
циальнай реестрлерге мрген хысхарадыглар: 
гтп -  город типтш поселок паза ан. п.; акро- 
нимнер (пастагы букваларга тостене путкен 
аббревиатуралар, олардацар кор. 64 §, коз., 
АП  -  акционерлер т р т з ^ .

Точка пастыра хысхарадылчатхан состер 
т р  буквалыц т р  паза аннац даа коп слогтыг 
полчалар. И р буквалыг хысхарадыглар 
санына мрчелер: г. -  город, к. -  кол, п. -  посе­
лок, а. -  аал, т. -  тура, с. -  страница, ч. -  
чыл, к. -  карта, с. -  страница, ф. -  форма 
(грамматикада). И р паза аннац даа коп 
слогтыг хысхарадыглар согласнайга тоозыл­
чатхан пастагы слогха, кирек полза, iкiнчiзiне 
тостене паза тузазы ше полар иде путчелер: 
шк. -  школа[ныц], школадагы, адал. -  адалыс, 
идт. -  идшс, тлд. -  niлдiрiс, кизег. -  кизегес, 
хыйг. -  хыйгылас, нареч. -  наречие, коог. -  
коогw (звуко-, образоподражание), мод. с. -  
модальнай сос, орын. -  орынды, полыз. имя -  
полызыглыг имя, послел. -  послел., хыр. с. -  
хырызынцац сос, чоохт. -  чоохтаг, тр с. -  тр 
сан, коп с. -  коп сан, сур. -  сурыглыг, сыр. -  
сырай (грамматикада), А. п. -  адалгы падеж, 
Тр. п. -  тартылгы п., -  П. п. -  nирiлгi падеж, 
К. п. -  кбрiмгi падеж, О. п. -  орынгы падеж, 
С. п. -  сыгынгы падеж, Ы. п. -  ызылгы падеж, 
Пуд. п. -  nудiргi падеж, Тиц. п. -  mицнесmiрiс 
nадежi, Сыл. п. -  сылтаглыг падеж, кон. з. -  
кот залог, айл. з. -  айланыстыг залог, пол. з. -  
полызыглыг залог, ил. з. -  илеглт залог, куст. 
з. -  кустеглш залог, коп х. ф. -  коп хатаглыг 
форма, те н. ф. -  те нимес форма, полч. т. -  
полчатхан тус, пол. т. -  полар тус, ирт. т. -  
полган тус, ан. п. -  аннац пасха, ан. д. п. -
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аннац даа пасхалары, салк. -  салковай, респ. -  
республика[ныц] /  республикадагы, Агб.-п. 
айм. -  Агбан nилтiрi аймагы, Алт. айм. -  
Алтай аймагы, Асх. айм. -  Асхыс аймагы, Богр. 
айм. -  Боград аймагы, Ордж. айм. -  Орджо­
никидзе аймагы, Пии айм. -  Пии аймагы, 
Сыра айм. -  Сыра аймагы, Таст. айм. -  
Тастып аймагы, ор. -  орама, ст.п. -  станция 
поселогы, ч.ч. -  чус чыл, ирг. -  иргШргшен 
парган, тарх. -  тархын[ныц] /  тархындагы, 
мат. -  математика[ныц] /  математикадагы, 
офиц. -  официальнай, чоох. -  чоохтагы.

Сос ортызын хысхаратчац оцдай чши 
дефис киректелiбOкче: мин-возы -  министер- 
ствозы, изд-возы -  издательствозы, б-ка -  
библиотека, ин-т -  институт, ун-т -  универ­
ситет, а.-х. -  аал-хонии.

Орфографияны, аныц правилоларын чахсы 
пшчеткеш паза оларнац орта тузаланчатханы

алцаас чох пазарга, пазылган чоохты, хоос 
чайаачыны орта паза тирец оцарарга, постыц 
сагыс-коцнш тилщерге, сшш чоохтанарга 
полысча. Тшш чахсы угренершде паза аны 
пшершде орфография чахсы чолег полча.
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